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Uvod

Vznik fady katalogl Kreativni Olomouc mél dva zasadni
cile: Zaprvé vytvorit reprezentativni vykladni skfin tvlrc(
a firem, ktefi nabizeji know-how a kompetenci ke spolu-
praci s Univerzitou Palackého v Olomouci, zadruhé pod-
pofit jejich vizibilitu a zdGraznit modernizaéni potencial
mésta a regionu.

Dva predchozi dily jasné dolozily, ze se Spickovy design
v mnoha formach a s vice tcely nemusi koncentrovat jen
kolem jedné metropole, ale ze ma naopak schopnost tcel-
né dislokace v zavislosti na kvalité prostredi a na rliznych
typech motivacnich faktord.

Olomouc se z této perspektivy vyjevila jako centrum
plné poptavanych talentd, jejichz radius zdaleka presahu-
je hranice mésta, okresu, kraje i nasi zemé.

Naklady na existenci a provoz kreativniho konani
a podnikani jsou ptitom minimalni, ptiznacna je naopak
flexibilita a vysoka pridana hodnota vystupd.

Mira schopnosti pfizplsobit se danym podminkam, Ci
je dokonce proménovat ve sviij prospéch pochopitelné
neni jen vlastnosti olomouckych kreativcd. Uz delsi dobu
je mozné pozorovat silné impulzy z oblasti Sumperska
a Jesenicka, kde se inovace projevuiji jak v komunitnim
Zivoté, tak v oblasti sluzeb a originalnich tvarcich ¢innosti.

There were two main goals behind the establishment of

the series of Creative Olomouc catalogues. The first was to
create a representative display case of creatives and compa-
nies, who offer their know-how and skills in cooperation with
Palacky University in Olomouc. The second was to support
their visibility and emphasise the modernization potential of
the city and the region.

The two previous editions clearly demonstrated that top-
-level design, in various forms and with a number of purposes,
need not be concentrated in one city, but can be, on the con-
trary, intentionally dispersed in relation to the quality of
the environment and in connection with various types of moti-
vational factors.

Olomouc consequently demonstrated itself to be a centre
containing in-demand talent, whose impact far exceeds
the borders of the city, the district, the region and even
the country.

The expenses involved in establishing and operating creative
endeavours and businesses are actually minimal and are marked,
in contrast, by flexibility and a high added value of outputs.

The level of ability to adjust to the given conditions or to
even transform them to their own advantage is not, of course,
only a characteristic for Olomouc creatives. Powerful impulses



Zatimco v obecném povédomi obcas stale panuje stereo-
typ odlouceného ,sudetského“ regionu, na jmenovanych
mistech rostou trendy kavarny, schazi se pospolitost

a dochazi k profilaci novych typl podnikani zaloZzenych
na invenci a jejim technologickém uplatnént.

Rezonancni deskou této viny se stalo poc¢inani Kamila
Kavky a jeho komunikacnich projekt( positiv)E a positivSU,
které ve stovkach pokracovani dolozily celou skalu aktivit,
z nichz ¢ast nas musi zajimat coby pfispévek k designové
krajiné, jez je od Olomouce na dohled a spojuje ji stejny
krajsky Gzemni celek.

Specialni edice katalogu, ktera vznikla v koprodukci
Univerzity Palackého a zminénych aktivit, tak pfedstavuje
prvni pokus o dosazeni celokrajského rozméru a vybizi
k dalsimu budoucimu pokracovani, tfeba smérem k Pros-
téjovu, Pferovu a dalSim aglomeracim.

Budme za tyto prlniky a p¥ipadné spoluprace plynouci
ze vzajemného poznavani kreativcll vdécni.

Petr Bilik

Editorial

Jesenicko a Sumpersko patfi mezi regiony, které jsou
dlouhodobé ohrozeny tolik diskutovanym a rizikovym
yodlivem mozk(“. Zdejsi mésta a obce totiZz nejsou
schopny lidem zde Zijicim nabidnout tolik pfilezitosti,
jaké skytaji velké metropole, kam mladi lidé ¢asto od-
chazeji studovat a zpét do rodného mésta uz se nevra-
ceji. Stejné jako vétsina byvalych Sudet a pohranici
proto celi i ,Sever“ Olomouckého kraje pozvolnému
vylidiiovani.
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from the micro-regions of Sumperk and Jesenik have been
increasingly apparent for quite a period of time now, where in-
novation is manifested not only in the community life, but also in
services and original creative activities. While stereotypes con-
cerning the isolated “Sudet” region still prevail at times in

the general awareness, trendy cafes are emerging in these lo-
cales, community is developing and new types of businesses are
arising based on inventiveness and its technological applications.

A ‘resonator plate’ for this wave has been the activities of
Kamil Kavka and his communication projects positiv)E and
positivSU, which have ended up supporting an entire range
of activities in the hundreds, some of which are of great inter-
est as a sort of contribution to the design landscape, which is
visible from Olomouc and which is linked in the same regional
territorial unit.

This special edition of the catalogue, which came about in
co-production with Palacky University and the above-men-
tioned activities, thereby represents the first attempt at achiev-
ing a region-wide dimension. It also suggests possible future
continuations, for example in the directions of Prostéjov,
Prerov and additional agglomerations.

We should be very much grateful for these breakthroughs
and for the potential cooperation arising from mutual recogni-
tion of creatives.

Petr Bilik

Editorial

Jesenik and Sumperk micro-regions rank among those areas
which have been threatened, over the long term, by the fre-
quently discussed and problematic ‘brain drain’. The towns and
municipalities here are unable to offer the local people as many
opportunities as those provided in large cities, where young
people often move in order to study and end up not returning
back to their home town. The ‘north’ of the Olomouc region is
consequently experiencing a gradual depopulation, as has been
the case of most of the former Sudetenland and border areas.



Proti tomu Ize bojovat predevsim vlastnimi silami,
za mimoradného Usili zdejsich obyvatel a pfi spole¢ném
zapojeni vsech aktérd: mistnich politickych lidrd, Fediteld
vsech vzdélavacich instituci od matefskych pres zakladni
az po stredni Skoly, zakladateld a majitelli firem i jejich
top manazerd, klicovych zastupcd neziskového sektoru.
Zkratka vsech, kdo mohou a maji pfinaset napady a na-
méty, jak délat Jesenicko a Sumpersko pfitazlivéj$imi mis-
ty pro zivot - misty, ktera oslovuji k navratu nejen zdejsi
rodacky a rodaky, ale sméle lakaji do svych malebnych
kout(l i obyvatele z velkych mést.

Hrdy ,Sever by mél ovSem také slevit ze své pychy
a zapojit hejtmanstvi Olomouckého kraje se viemi jeho
institucemi a pfispévkovymi organizacemi, poptipadé
mitit do vyssich politickych pater - tedy na obé komory
Parlamentu CR, na VIadu CR a jeji povéfena ministerstva.

Jeseni¢ané a Sumperané nemohou vynechat ani aka-
demicky a védecky sektor. V prvé fadé je tfeba se hlasit
u ,alma mater Olomouckého kraje — Univerzity Palacké-
ho v Olomouci. Nepochybné i ona ma spoluzodpovédnost
za cely region, véetné byvalych okrestl Jesenik a Sumperk,
a hlavné jim ma co nabidnout, s ¢im pomoci, kam je na-
smérovat.

Dlkazem toho, ze si univerzita svoji krajskou tlohu
uvédomuje, jsou ostatné radky predmluvy tohoto vydani
specialniho dilu kreativniho katalogu, v némz vam pred-
stavime ty nejvyrazné;jsi reprezentanty jesenicko-Sumper-
skych kreativnich odvétvi. Napad na jesenicko-Sumper-
skou mutaci publikace vzesel z tymu Petra Bilika a Micha-
ely Jendrejkové, fanouskd platforem positiv)E (pozitivni
Jesenicko) a positivSU (pozitivni Sumpersko). To oni mé
pfiméli nedivat se na zajimavé lidi a subjekty v regionu,

o kterych na positiv)E/positivSU obvykle piSu, pouze skr-
ze ekonomické a marketingové ukazatele, ale rovnéz priz-
matem nové dimenze a dalSich pfidanych hodnot, které
do regionu prinaseji. Kreativita je sice nékdy obtizné mé-
fitelna, ale vysledky mohou byt o to prliraznéjsi a spojujici
fadu doposud nesourodych obord.

This can be fought again through one’s own efforts,
the remarkable skills of the local inhabitants and through
the shared involvement of all the protagonists: local political
leaders, directors of all educational institutions from kindergar-
tens to primary up to secondary schools, founders and owners
of companies and their top managers and key representatives
of the non-profit sector. In other words, everyone who can and
does provide ideas and themes as to how to make the Jesenik
and Sumperk micro-regions attractive locales for living; places
which will not only motivate local natives to return, but also at-
tract the inhabitants of larger cities to its picturesque corners.

The proud ‘North’ should, however, humble itself a bit and
get involved in the governing body of the Olomouc region with
all of its institutions and non-profit organisations. It should
also focus on even higher political platforms, that is both
chambers of the Czech parliament, the Czech government and
its relevant ministries.

The inhabitants of Jesenik and Sumperk micro-regions
should also not neglect the academic and scientific sector. First
and foremost, they should make contact with the “alma mater”
of the Olomouc region - Palacky University in Olomouc, which
undoubtedly also shares responsibility for the entire region,
including the former districts of Jesenik and Sumperk, and
most importantly has a great deal to offer them, how to help
and provide direction.

Proof of the fact that the university understands its re-
gional role can be seen in the additional lines of the preface
to this special edition of the creative catalogue, in which
the most pronounced figures of creative branches are pre-
sented. The idea behind the Jesenik and Sumperk version of
this publication arose from the team of Petr Bilik and Michaela
Jend¥ejkovd, who are fans of the platform positiv)E (positive
Jesenik) and positivSU (positive Sumperk). They were instru-
mental in encouraging me not to only perceive the interesting
people and bodies in the region, who | usually write about in
positiv)E/positivSU, in terms of economic and marketing indi-
cators, but also through the prism of the new dimensions and
additional added values which they bring to the region. Al-



Prvni vydani katalogu Kreativni Olomouc mé motivo-
valo zabyvat se tim, jak bych v regionech na obou stra-
nach jesenickych hor mohl i ja v podpofte talentu a nadani
prilozit ruku k dilu.

Kdyz zacal vznikat prvni seznam lidi, jejichZ snazeni
[ze povazovat za tvirci, prakticky ihned jsem védél, ze
doporucenou kvotu zvladneme veelku hladce naplnit a Ze
se talent(l nabizi podstatné vice. Proto je uz nyni jisté, Ze
vycet prezentovany v tomto katalogu neni ani zdaleka fi-
nalnim vyctem typu ,best of Jeseniky*, ale naopak prvnim
impulzem, na jehoz pldorysu za¢ne vznikat néco mno-
hem podstatnéjsiho. Néco, co dany obor v jeho nejSirsim
pojeti zacne v regionu zviditelnovat. Odbornici védi, ale
verejnost v lepsim p¥ipadé jen tusi, co vse do kulturniho
a kreativniho primyslu (KKP) m(izeme zahrnout. Kultur-
nim prlmyslem je samoziejmé vytvarné uméni, kulturni
dédictvi, vSe spojené s filmem, hudbou a divadlem, pocita-
me do néj i femesla a nesmime opomenout ani knihy. Tim
kreativnim pak je architektura, design, mdda, vse okolo
reklamy, téz vyvoj softwaru. Z urcitého pohledu je mozné
spatfovat kreativni potencial rovnéz v nékterych oblas-
tech gastronomie.

Sektor KKP uz ted dava v obou regionech obzivu né-
kolika stovkam lidi, a mdzeme jen odhadovat, jaky poten-
cial v sobé Jesenicko a Sumpersko ukryvaji. KKP se vy-
znaduiji relativné nizkymi vstupni naklady, zpravidla malou
ekologickou zatézi a oproti nékterym hyperkonkurenénim
oborlm také vysokou ptidanou hodnotou. Rozhodné ma
smysl| se zabyvat jejich rozvojem, tim spiSe na mistech,
kde je o kvalifikovanou a dobte placenou praci nouze.

Od podpory kreativity je totiz pak uz jen kousek k pod-
nikavosti a k podnikani, coz je opét néco, co Jesenicko
a Sumpersko urgentné potiebuiji.

Snad nebude znit pFilis troufale, kdyz feknu, Ze mé
nich préimysld okrest Jesenik a Sumperk navazuji na mo-
nitoring KKP, jeZ na Olomoucku uZ od roku 2016 realizuje
pravé Univerzita Palackého. Jeji preciznost a odborna Uro-
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though creativity is sometimes difficult to measure, the results
can be even more penetrating and can link of, up until now,
diverse creative branches.

The first edition of the Creative Olomouc catalogue served
to motivate me to get involved in supporting talent and skill in
the regions on both sides of the Jeseniky mountains. When
the first list of people began to come about, whose activity
could be viewed as creative, | almost immediately knew that
I would be able to quite easily meet the recommended number,
and that there was a great deal more talent to choose from.

It is therefore already certain that the listing presented in this
catalogue is not by far the final listing along the lines of “best
of Jeseniky”, but instead the first impulse upon the basis of
which something much more substantial can begin to emerge.
This can be something which can help the given field, in its
widest sense, become significantly more visible in the region.
Specialists know, but the general public often does not even
have an idea about, what is included under the concept of Cul-
ture and Creative Industry (CCl). The culture industry includes,
of course, the fine arts, cultural heritage, everything connected
with film, music and theatre. It also involves crafts and of
course books. The creative industry involves architecture, de-
sign, fashion, everything connected with advertising and also
development of software. Creative potential can also be seen,
from a certain perspective, in some areas of gastronomy.

Several hundred people are now working in the CCl sector in
both micro-regions, and one can only estimate what potential
Jesenik and Sumperk actually have. CCl is marked by relatively
low costs, usually very little ecological burden and, in contrast
with several highly competitive branches, also has a high added
value. It definitely makes sense to develop it, especially in lo-
cales where there is a need for qualified and well-paid work.
Support for creativity definitely leads to an entrepreneurial
spirit and business in general, which is again something which
the Jesenik and Sumperk micro-regions urgently need.

| hope it will not be too bold to state that attempts at
a more systematic mapping out of cultural and creative indus-
tries in the Jesenik and Sumperk micro-regions actually build



ven jsou mi méfitkem a urcovatelem limitd, kam az se jde
s kvalitou dostat.

A Ze mGzeme byt opravdu sebevédomi, usuzuji z toho,
kolik Sikovnych - rozuméijte kreativnich - lidi dal Cesku
tenhle nas kousek republiky. Doslova po celém svété
mame pramyslové designéry, muzikanty, odborniky na ar-
chitekturu, sochare, vytvarniky, tvlrce reklam, tv(irce
softwaruy, lidi od filmu, grafiky, pracovniky v médiich...
MUZzeme byt pysni, kolik talentl objevily mistni umélec-
ké Skoly, kolik nadéji rozvinul mistni propracovany sys-
tém zajmovych krouzkd, osviceni kantofi na zakladnich
a stfednich Skolach, ale i pozorni rodicové.

Spole¢né snazeni mlze mit navic jesté dal3i dopady:
Tim prvnim je, Ze se zajimavi aktéfi kulturni a kreativni
scény stavaji inspiratory svych nastupcl. A pokud se tém
respektive Sumperska, mohou skvéle poslouzit k ptila-
kani dalSich podobné zamérenych aktérli ze vSech kout(
nasi zemé do jesenické pfirody, coz by pozitivné ovlivnilo
doposud negativni saldo migrace. Prispévek k lokalnimu
HDP by pak byl neoddiskutovatelny.

Kéz by i tenhle katalog byl pochopen jako pomysliny
majak, pod jehoz svitem se osméli vSichni hraci, kteti se
objevovanim a cizelovanim kreativnich talent( zabyvaji.
Skoly, muzea, knihovny, zajmové krouzky, zkratka viichni,
na nichz droven kulturnich a kreativnich prémysld na Je-
senicku a Sumpersku zavisi a kdo jsou v diisledku déleZi-
tymi nositeli inovaci.

Kamil Kavka

upon the KKP monitoring work, which has been carried out in
the Olomouc micro-region specifically by Palacky University
since 2016. Their precise work and specialised level serve as

a model in my mind concerning the measuring and determin-
ing of the limits which can be reached in terms of quality.

And we can be truly self-confident when we see how many
impressive - in other words creative - people have come from
this part of the country. There are literally throughout
the world: industrial designers, musicians, architecture special-
ists, sculptors, artists, commercial artists, software designers,
film people, illustrators, employees in the media... We can
proud about how many talented people have been discovered
in local art schools, how much hope was developed by a local
developed system of clubs, enlightened teachers at primary
and secondary schools and also attentive parents.

Shared efforts can also have two additional impacts.

The first is that interesting figures on the cultural and creative
scenes can serve to inspire their successors. And if the most
successful ones can expand beyond the borders of the Jesenik
or Sumperk micro-regions, they can attract additional similarly
focused parties from all concerns of the country to the coun-
tryside of the Jeseniky, which would positively influence the up-
until-now negative balance of migration. The contribution to
the local GDP would, of course, be apparent.

| would hope that this catalogue would serve as an im-
aginary lighthouse, under which all of the players involved in
discovering and refining creative talents could gather. These
would include schools, museums, libraries, creative courses, in
other words, everyone connected with the level of cultural and
creative industry in the Jesenik and Sumperk micro-regions and
who serve as important bearers of innovation.

Kamil Kavka
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Alternativni
truhlarstvi
Jan Marecek

Drevo ve své puvodni krase

Jan Marecek
Pusgkinova 337/2
790 01 Jesenik

info@alternativnitruhlarstvi.cz
+ 420 605 710 059

www.alternativnitruhlarstvi.cz

truhlarstvi | furniture_making

OENONORC

zakazkova_vyroba | bespoke_ furniture
nabytek_z_masivu | solid_wood_furniture
truhlarske_kurzy | woodwork_courses

© (%
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) Zijeme dFevem. Jsme mladd truhldrskd dilna, pro kterou

je prdce se dievem meditaci. Stacf se zastavit a uvédomit

si pivod materidlu. Dfevo vznikd v zemi, za slunce, z vody

a vzduchu, pak se ndm dostdva do rukou a nasim tkolem

je pfedat jej zakaznikiim co nejvice ve své plvodni krdse.
Vkusné a presné pro dany ucel. Vlastni zkuSenosti s praci
se dfevem si pfitom neschovdvdme jen pro sebe, ale radi je
preddvdme i zdjemeim v rdmci nasich truhld¥skych kurzd. (€

We live with wood. We are a small cabinetmaking work-
shop which views work with wood as a form of meditation.
All one has to do is come to a stop and contemplate
the origin of the material. The wood originates from
the Earth, in the sun, from water and air. It makes its way
to our hands and our task is to pass it on to our customers
in all of its original beauty, tastefully and suitably for
the given task. We do not only keep our experience with
wood to ourselves, but pass it on with pleasure to inter-
ested people as part of our cabinetmaking courses.

Jan Marecek

< « Postel v kombinaci btiza-multisparovka Bed birch - mixture of wood
| Foto Bara Véavrova | Photograph Béra Vavrova |

<  Cozvésbude? What will you become? | Foto Alternativni truhla¥stvi |
Photograph Alternative cabinetmaking |

T Oftechovy jidelni stll s pfirodni hranou  Walnut dining table with wavy
edge | Design FrantiSek Pavel | Design Frantisek Pavel |

N Na kurzu At the course | Foto Alternativni truhlafstvi | Photograph
Alternative cabinetmaking |
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Kuchyniské prkynko s monogramem, ofech  Kitchen serving
board in walnut with monogram | Foto Bara Vavrova |
Photograph Béra Vavrova |

Detail postele (lipa) Detail of bed (linden) | Foto
Alternativni truhlafstvi | Photograph Alternative
cabinetmaking |
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Lucie Bandikova
TyrSova 289
790 01 Jesenik

lucie.bandikova@seznam.cz

+420 725 667 294

kovorytec | engraver
rydlo | graver
ocelorytina | steel_engraving
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Presnost, trpélivost a dlouhé hodiny soustiedéni
na omezeném prostoru, kdy v zorném poli mikroskopu
pomoci rydel postupné odebirdm materidl. Tak by se dala
strucné popsat ma prdce a jedno z nejstarSich Femesel
vibec - umélecké ryti kovl. Rdda vytvarim netradiéni
ornamenty inspirované prirodou, kvétinami nebo listy
a vkladam do svych nozi hodnotu sbératelského predmé-
tu diky rytindm obohacenym vykladanymi kousky zlata.
Doposud jsem ryla prevazné na zakdzku do USA. V bu-
doucnu bych vsak rdda navazala spoluprdci s ¢eskymi
noziti nebo zlatniky a nasla nové moznosti ryti.

< Nozit - Rick Genoves, rytina - Lucie Bandikova Cutler - Rick Genoves,
engraving - Lucie Bandikova | Foto Michal Odehnal, Razzia, s. r. o. |
Photograph Michal Odehnal, Razzia, s. r. o. |

N2 Nozit - Ricardo Velarde, rytina - Lucie Bandikova Cutler - Rick Genoves,
engraving - Lucie Bandikova | Foto Ricardo Velarde | Photograph
Ricardo Velarde |
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Exactness, patience and long hours focused on a lim-
ited space, when | gradually remove material in the visual
zone of the microscope by means of burins. One could
briefly describe my work in this way and one of the oldest
crafts of all - artistic engraving of metal. | enjoy creating
non-traditional ornaments inspired by nature, flowers or
leaves. We invest the value of a collector’s item into our
knives thanks to engravings enriched by inserted pieces
of gold. Up until now, | have primarily engraved on com-
mission for the USA. | would like to establish cooperation
in the future with Czech cutlers or goldsmiths and estab-
lish new engraving methods.

Lucie Bandikova




112 1 Nozit - Ricardo Velarde, rytina - Lucie Bandikova Cutler - Ricardo Velarde, engraving - Lucie Bandikova
3 | Foto Ricardo Velarde | Photograph Ricardo Velarde |
2 Nozit - Ricardo Velarde, rytina - Lucie Bandikova Cutler - Ricardo Velarde, engraving - Lucie Bandikova
| Foto Ricardo Velarde | Photograph Ricardo Velarde |
3 Rytina bo¢nic Blaser kulovnice R8, intarzie zlato 24kt  Engraving of the sideboard of the Blaser rifle R8,
intarsia gold 24kt | Foto Michal Odehnal, Razzia, s. r. 0. | Photograph Michal Odehnal, Razzia, s. r. o. |
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Doke

Cepice a ¢elenky
,jako od maminky“

Doke Stroke, s. r. o.

@ info@doke.cz

@ www.doke.cz
@ rucni_vyroba | handmade

vyrobeno_v_cesku | made_in_czech
vyrobeno_s_laskou | made_with_love
vyrobeno_srdcem | made_by_ heart
lokalni_tvorba | local_production

(L) doke
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) Doke vznikl pfed nékolika lety jako projekt par mami-
nek s vidinou drobného pfivydélku na materské. V sou-
¢asné dobé se nds vSak na ruéni vyrobé podili uz témér
padesdtka. Nase cepice a ¢elenky pleteme, hdckujeme

a Sijeme vyhradné rucné a potési jak déti, tak dospé-

[é. Peclivé se vénujeme kazdému detailu a zakladdame

si na osobnim pfistupu ke kazdému zdkaznikovi. Diky
vysoké poptdvce po lehéich materidlech jsme se zacaly
vénovat i produkt(m pro celoroéni noSeni, které zazivaji
obrovsky boom. (€

Exactness, patience and long hours focused on a lim-
ited space, when | gradually remove material in the visual
zone of the microscope by means of burins. One could
briefly describe my work in this way and one of the oldest
crafts of all - artistic engraving of metal. | enjoy creating
non-traditional ornaments inspired by nature, flowers or
leaves. We invest the value of a collector’s item into our
knives thanks to engravings enriched by inserted pieces
of gold. Up until now, | have primarily engraved on com-
mission for the USA. | would like to establish cooperation
in the future with Czech cutlers or goldsmiths and estab-
lish new engraving methods.

Petra Joanidu

¢ Ukazdého produktu najdete jméno konkrétni zeny, ktera jej ruéné
uhackovala, upletla, nebo usila  The name of a concrete woman can
be found on each product, which she either crocheted, knitted or
sewed by hand | Foto llona Kravakova | Photograph llona Kravakova |

0 Nase produkty lehce zkombinujete a vytvorite si svij set, ktery
sedne presné vasim pozadavkdm You can easily combine our
products and create your own set that fits right to your needs
| Foto llona Kravékova | Photograph llona Kravakova |

- Navybéru material( si ddvame zalezet We pay great attention to
the selection of materials | Foto llona Kravakova | Photograph llona
Kravakova |
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Tvotime pro viechny vékové kategorie, u déti jsou nase celenky a éepice
velmi oblibené, neomezuji je v lumparnach  We create for each age
category, our headbands and hats are very popular with children,

they do not get in the way of their having fun | Foto llona Kravakova |
Photograph llona Kravékova |

Ru¢ni prace od za¢atku do konce  Handmade work from the beginning
to the end | Foto llona Kravakova | Photograph llona Kravékova |
Kazdému detailu se vénujeme individualné We pay attention to each
detail individually | Foto llona Kravakova | Photograph llona Kravakova |
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LAVVU
INSTRUMENTS

OENONORC

Lavvu Instruments, s. r. o
Tomas Fingerland, Petra Stra, Dusan Ingr
790 64 Vapenna

lavwu@lavvuinstruments.com

+420 777 036 796

www.lavvuinstruments.com
www.facebook.com/lavvuinstruments

jednastruna | onestrigworld
jednostrunna_kytara | one_string_guitar
gingo | gingo

lavvu | lavvu
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) Hledali jsme strunny ndstroj, ktery by rozvijel déti uz
od utlého véku. Ale zadny takovy tu nebyl. A tak vzniklo
Gingo. Jednostrunnd kytara. A s ni Lavvu - jednostrunnd
metodika. To vSe ruku v ruce s heslem: ,Hraj, nez zacnes
mluvit. La-ld. Lavvu ukazuje, na zacédtku Duhy tuhy je
jeden rovny dlouhy derny tén. (¢

< ¢ Lavvu Lavvu | Foto Bara Vavrova | Photograph Bara Vavrova |

We were looking for a stringed instrument which would
develop children from an early age. But there was noth-
ing of that kind in existence. And this gave birth to Gingo.
A one string guitar. And with it Lavvu - a one string
method. Everything hand in hand with the motto: ‘Play,
before you start to speak.’ Laa-laa, Lavvu leads, Rainbow
Song begins with one long, even black narrow tone.

Tomas Fingerland, Petra Stra, DuSan Ingr

< Gingo Rainbow Gingo Rainbow | Foto Robert Houzar | Photograph Robert Houzar |

L Gingo Star Gingo Star | Foto Petra Lavrikovd | Photograph Petra Lavrikova |
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1 Gingo Ocean Gingo Ocean | Foto Robert Houzar | Photograph Robert
Houzar |
2 LavvuaGingo Star Lavvu and Gingo Star | Foto Petra Lavrikova |
12 Photograph Petra Lavrikova |







MANOPU

Klze oddana tradici
ru¢niho stehu

MANOPU
Na Bukovei 141
790 84 Mikulovice

simiksimon@gmail.com
+420 774 987 192

www.manopu.cz

rucni_prace | handmade

OENONORC

lokalni_vyroba | local_production
trislocinena_kuze | tanned_leather
kozena_vyroba | leather_craft

manopu | manopu
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) Touhy a vize, které v sobé ¢lovék md, se daji realizovat.
To jsem Zzjistil, kdyZ jsem se po maturité rozprchl do své-
ta, a proto jsem zacal po navratu domi pracovat s kizi.
Jsem rad, Ze mdzZu tvo¥it tady u nds v podh(ri Jesenika.
Pri Siti nepouzivam Sici stroj, ale ruéni steh - da sice vic
prdce, ale zato mnohem déle vydrzi. Snazim se hledat
Ceské dodavatele materidld, poda¥ilo se mi napfiklad na-
vazat spoluprdci s malou slezskou slévarnou, kterd vyrdbi
opaskové prezky pfimo pro mé. Kizi mam jak z Itdlie, tak
z kozeluzny kousek od Zlina. Lnéné nité beru z Francie,
ale doufam, Ze se zase jednou budou tradi¢né vyrdabét

i u nds v Jesenikdch. (¢

The desires and visions which people have can be re-
alised. | found this out when I set out into the world after
finishing secondary school. | therefore began to work
with leather upon my return home. | am happy that | can
do my creative work here in the foothills of the Jeseniky.
| don’t use a sewing machine, but a hand stitch - it might
involve more work, but it lasts much longer. | try to seek
out Czech suppliers of materials and successfully estab-
lished, for example, cooperation with a small Silesian
foundry which produces belt buckles directly for me.
| have the leather from Italy as well as from a tannery
not far from Zlin. | get the linen thread from France, but
hope it will once again be produced traditionally here in
the Jeseniky.

Simon Simik

& THslodindna eska usert Tanned Czech leather | Foto Veronika Dvotakova |
Photograph Veronika Dvotakova |
L Rezaniusné naopasek Cutting leather for a belt | Foto Veronika Dvotakova |
Photograph Veronika Dvofakova |
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1 Psanitko AMONEA Pochette AMONEA

| Foto Veronika Dvotakova | Photograph Veronika Dvofakova |
2 Cardholder MAREMMA Cardholder MAREMMA

| Foto Veronika Dvotakova | Photograph Veronika Dvorakova |
3 Opasek FORTIS Belt FORTIS | Foto Veronika Dvorakova |

Photograph Veronika Dvofakova |
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Melantril

Sperky s nddechem
norskych fjordd

Melantril / Pavla Michalkova
Bernartice 127
790 57 Bernartice

pavla.melantril@gmail.com
+420 606 580 334

www.melantril.cz

OENONORC

sperk | jewel
stribro | silver
mineraly | minerals
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) Jsem vdsniva Sperkafka, obdivovatelka pFirody, mofe
a hor, hudby a tance, détské vynalézavosti, mého drahé-
ho muZe, inspirativnich lidi, starych dom(i a zahrad. Sest
let jsme s rodinou Zili v Norsku, kde jsem se inspirovala
krasnou pfirodou, fjordy a mechem obrostlymi lesy.
Vyrobé Sperk( se vénuji jiz patndct let. Tvofim romantické
dratované sperky zhotovené technikou wire wrapping, rus-
tikalnéjsi pajené Sperky i klasické elegantni sSperky v mini-
malistickém provedeni. Mou oblibenou barvou je tyrkysovd,
zelend a modrd a na mych vyrobcich je to zndt. Pracuji

se stfibrem, sladkovodnimi perlami, Swarowski krystaly

i minerdly. Kazdy Sperk je origindl a prochdzi fdzi ndkresu,
peclivého zpracovdni a uméleckého focent. (€

I am a passionate jeweller, an admirer of nature,
the sea and mountains, music and dance, the inventive-
ness of children, my dear husband, inspirational people,
old houses and gardens. [ lived with my family in Norway,
where | was inspired by the lovely nature, the fjords and
the moss of the overgrown forests.
| have been dedicated to production of jewellery for fif-
teen years. | create romantic wire jewellery made by
the wire wrapping technique, more rustically soldered
jewellery and classic elegant jewellery in a minimalist
design. My favourite colour is turquoise, green and blue,
and this is evident in my products. | work with silver,
freshwater pearls, Swarowski crystals and minerals. Each
piece of jewellery is original and undergoes a phase of
drawing, careful processing and artistic photography.

Pavla Michalkova

4 < Lapisové nausnice Nocturne Nocturne lapis earring
| Foto Pavla Michalkova | Photograph Pavla Michalkova |

< Nahrdelnik Mermaid Mermaid necklace | Foto Pavla Michalkova
| Photograph Pavla Michélkova |

1 PavlaMichdlkova Pavla Michdlkova | Foto Pavla Michalkova | Photograph
Pavla Michalkova |

- Tyrkysova kolekce Turquoise collection | Foto Pavla Michalkova
| Photograph Pavla Michélkova |
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1 Prsteny Trout  Trout rings | Foto Pavla Michdlkova | Photograph
Pavla Michalkova |

2 Nausnice Daganri Daganri earring | Foto Pavla Michalkova |
Photograph Pavla Michalkova |

3 Tortuga Tortuga | Foto Pavla Michalkova | Photograph
Pavla Michalkova |







Tomas Neuwirth

Hledani novych rozmérd

z nadhledu

Seeking out new dimensions
from an overhead view

Tomas Neuwirth
Na Sttedisku 94
790 01 Jesenik

photo@tomasneuwirth.com
+420 739 276 340

www.tomasneuwirth.com
www.facebook.com/TomasNeuwirthPhotography
www.instagram.com/tomasneuwirthphoto

OENONORC

fotografie | photography

dron | drone

letecke_fotky | aerial_photos
jesenicko | jeseniky_area
umeni | art

N7 3
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) Pohled z ptaci perspektivy jsem si oblibil pfed mnoha
lety jako paraglidingovy pilot. Neni proto divu, Ze jsem
pozdéji za¢al pomocfi dronu vytvdret letecké snimky. Bavi
mé vyhledavat neobvykla mista, kterym nadhled dava
novy rozmér. Vybérem téchto mist a ndslednym post-
produkénim zpracovdnim se snazim posunout dronovou
fotografii do oblasti vytvarného umeéni. Inspiraci je mi
pfevdzné domadci Jesenicko. Mé snimky obdrzely Fadu me-
zindrodnich ocenénfi a byly vystaveny v mnoha galeriich -
vedle téch evropskych také napft. v Japonsku, Mexiku,
USA ¢i Emirdtech. (¢

¢ ¢ Cesta mezi ro¢nimi obdobimi  Road Between Seasons
| Foto Tom&$ Neuwirth | Photograph Tomas Neuwirth |

& Tistromy The Three Trees | Foto Tomas Neuwirth | Photograph
Tomas Neuwirth |

1 H¥bitov Cemetery | Foto Toma$ Neuwirth | Photograph Tomas
Neuwirth |
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| grew fond of the view from a bird’s eye perspective
many years ago as a paragliding pilot. It is therefore
not surprising that I later began to create aerial shots
by means of a drone. | enjoy seeking out unusual places
which give the overhead view a new dimension. Through
the selection of these places and the consequent post-
production processing, | try to shift drone photography
into the area of the fine arts. My main inspiration is my
own Jeseniky region. My pictures have received a range
of international prizes and have been exhibited in many
galleries, apart from European, also, for example, in Ja-
pan, Mexico, the USA or the Emirates.

Tomas Neuwirth



Fraktal Fractal

| Foto Tomas Neuwirth |
Photograph Tomas Neuwirth |
Labyrint  Labyrinth

| Foto Toma$ Neuwirth |
Photograph Tomas Neuwirth |

Inverze Inversion
| Foto Toma$ Neuwirth |
Photograph Tomas Neuwirth |







KOMPRETGQ, s. 1. 0.
Nova Cervena Voda 110
790 53 Stara Cervena Voda

@ info@pislik.cz

@ www.pislik.cz
@ architektura | architecture

urbanismus | urbanism
veFejny prostor | public_space
design | design
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) Jsme autorské designové studio, které se zaméfuje

na ndavrh a vyrobu luxusnich dfevénych hracek, didaktic-
kych pomdcek a her. Zacali jsme pred deviti lety, kdy se
ndam v hlavé zrodil ndpad na jednoduchou dfevénou po-
stavicku - pislika. Toho od té doby obsazujeme do hlavni
role vSech nasich hracek - tu jako fidice, tu jako pilota,
tam jako kapitdna... Nase dnesni portfolio obsahuje

54 origindlnich produkt(. Exportujeme vice neZ polovinu
produkce, ale stdle nds velice bavi komunikovat i s Ces-
kym zdkaznikem. (¢

< PiSlické auto  Pislik car | Foto Lucie Kopcové | Photograph Lucie Kopcova |
L Pislicka lodi¢ka Pislik boat | Foto Lucie Kopcova | Photograph Lucie Kopcova |

We are an authorial design studio which is focused
on design and production of luxurious wood toys, didac-
tic aids and games. We began nine years ago, when we
came up with the idea of a simple wood figure - pislik.
Since then, we have placed it in the main role with all of
our toys: as a driver, as a pilot, as a captain... Our current
portfolio contains 54 original products. We export more
than half of our production, but we still enjoy communi-
cating with Czech customers.

Vaclav Kvapil
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Pislick4 raketav  Pislik rocket | Foto Lucie Kopcova | Photograph
Lucie Kopcova |

PiSlické balanéni kameny  Pislik balance stones | Foto Lucie Kopcova |
Photograph Lucie Kopcova |

Piglické letadlo  Pislik airplane | Foto Lucie Kopcova | Photograph

Lucie Kopcova |
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Katerina

Preisova
Hravy pohled do nitra
Rychlebskych hor

Katefina Preisova
Komenského 172
790 65 Zulova

mnukart@gmail.com
+420 737 713 361

www.fler.cz/mnuk

rychlebska_zvirena | rychleby_animals

OENONORC

triprstak | three_fingered

skrabinoha | skrabinoha
rychlebske_pohadky | rychleby_ fairytales
malovane_tasky | painted_bags
malovane_kabelky | painted__handbags
mnuk | mnuk
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) Maluji, tvofim a z radosti i s radosti vymyslim pohled-
nice, mapy, kalenddre, knizni ilustrace, bloky a sesity, ruc-
né Sité a malované kabelky, batohy, penézenky a mnoho
dalsiho. Mym hlavnim motivem se stala rychlebska zvi-
fena, skrze niz chci poddvat sdéleni o krdse a tajemstvi
Rychlebskych hor. Mé prvni ¢ernobilé pohlednice vznikaly
z touhy probudit v détech zvédavost a nadSeni z mista,

v némz Ziji. Nabidnout jim hravou, veselou a nau¢nou
formou pohled do nasi krajiny na severu s jedine¢nym
kouzlem. (¢

& < Pohled 750 let mésta Jesenik Postcard of 750 years of the town of
Jesenik | Autor Kate¥ina Preisova | Author Katefina Preisova |

< M0jnadhled My bird's eye view | Foto Kate¥ina Preisova | Photograph
Katefina Preisova |

- Bozihora God’s Mountain | Autor Katefina Preisova
na Preisova |

1 Katefina Preisova Katefina Preisova | Foto Bara Vavrova |
Photograph Béra Vavrova |

Author Katefi-

| paint, create and invent, with pleasure and joy,
postcards, maps, calendars, book illustrations, notebooks
and notepads, hand-sewn and painted handbags, bags,
purses and a great deal more. The main motif which
I return to are the Rychlebské fauna, through which
| want to communicate a message about the beauty and
mystery of the Rychlebské mountains. My first black and
white postcards came about out of an interest in awak-
ening curiosity in children and enthusiasm about
the place where they live. | provide them with a play-
ful, joyful and educational probe into our landscape in
the north with its unique magic.

Katefina Preisova
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-

Handbag Handbag | Foto KateFina Preisova | Photograph Katefina Preisova |
Pohadky a povésti z Usti nad Labem - Hrad Blansko Fairytales and legends from Usti nad Labem - Blansko
Castle | Foto Katefina Preisové | Photograph Katefina Preisova |
3 Triprstak Three-fingered | Autor Katefina Preisova | Author Katefina Preisova |
Rychlebské pohadky Rychlebské fairytales | Foto Katefina Preisova | Photograph Katefina Preisova |
5  Ukazka z kalendafe 2021 Sample from 2021 calendar | Autor Katefina Preisova | Author Katefina Preisova |
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lva Svobodova
Otisky myslenek
i lidskych emoci

Iva Svobodova
U Sokolovny 459
790 01 Jesenik

iva.svobodova@email.cz
+420 733180 513

www.ivasvobodova.cz

sochy | sculptures

OENONORC

plastiky | plastics
prameny | sources
sadra | plaster
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) Rdda pracuiji s hlinou, protoZe se do ni rychle a lehce
otisknou myslenky. Své prace jsem realizovala napfiklad
také v bronzu ¢i ve skle a zkousim a hleddm i zcela oby-
cejné materidly, jako je vosk s piskem, papir ze srsniho
hnizda nebo cement. Velkou inspiraci je pro mé ¢lovék se
svymi emocemi a ndladami. Zpoédtku jsem se vénovala
jen malbé, ale ve chvili, kdy uz jsem ztrdcela inspiraci, mi
sochafstvi otevielo dalsi moznosti a cesty. (¢

| enjoy working with clay as | am able to quickly and
easily imprint my thoughts. | have realised my work, for
example, in bronze and in glass. | also like to seek out
and experiment with completely ordinary materials, such
as wax or sand, paper from a wasp nest or cement. Hu-
mans with their emotions and moods are a great inspira-
tion for me. l initially only painted, but after experiencing
a loss of inspiration, sculpture work opened up additional
possibilities and paths to me.

Iva Svobodova

& ¢ Otto Wichterle - sddra  Otto Wichterle - plaster | Foto Filip Svoboda |
Photograph Filip Svoboda |

< Studie - sddra Study - plaster | Foto Filip Svoboda | Photograph Filip
Svoboda |

N2 Plastika rukou pro Slovansky pramen v Priessnitzovych lé¢ebnych
laznich Jesenik  Sculpture of a hand for the Slav spring at the Priessnitz
Healing Spa in Jesenik | Foto David Svoboda | Photograph David
Svoboda |

L& Clovék vice tvaFi - sklo A man of many faces - glass | Foto Filip
Svoboda | Photograph Filip Svoboda |




MUza - cement, slama Muse - cement, straw

| Foto Filip Svoboda | Photograph Filip Svoboda |
Lev pro Wesselényiho pramen v Jeseniku  Lion for
Wesselényi spring in Jesenik | Foto David Svoboda |
Photograph David Svoboda |

Amfora s dudky pro Annin pramen v Priessnitzovych
|é¢ebnych laznich Jesenik  Amphora with hoopoes
for Anna's spring at the Priessnitz Healing Spa

in Jesenik | Foto Iva Svobodova | Photograph Iva
Svobodova |
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OENONORC

Marek Kacor
Bozeny Némcové 993/19
790 01 Jesenik

info@voltage.cz

+420 776 627 563

voltage.cz

webdesign | webdesign
programovani | programming
nataceni | filming

strih_videa | video_editing
live_streaming | live_streaming
engine_noteo | engine_noteo

zimni_sporty | winter_sports

51



Ke kreativité na pocitaci mé to tahlo uz od détstvi. Prv-
ni pocita¢ mi pred tficeti lety koupil tata, ktery si nastésti
vsiml, jak mé PC fascinuje. A to plati dodnes. Veskerou
prdci délam s velkym nadsenim. At uz se jednad o vytva-
feni webd, rozvoj vlastniho systému Noteo, foceni a zpra-
covani fotografii, natdacenf videa, nebo zajisténi Zivého
prenosu. Kazdy projekt je pro mé vZdy obrovska vyzva
a jednotliva zadani mych klient( mé posouvaji neustdle
ddl. To mé na mé prdci bavi nejvice.

| have been interested in creativity on computers since
my childhood. My father bought me my first computer
more than thirty years ago, when he fortunately noticed
how much it fascinated me. And this is still the case.
I carry out all of my work with great enthusiasm. Wheth-
er that involves creating websites, the development of
my own Noteo system, taking and processing photo-
graphs, shooting videos or making live broadcasts. Each
project is always a great challenge for me and the par-
ticular tasks of my clients always move me continuously
forward. That‘s what | enjoy the most about my work.

Marek Kacor

< Vytvaiim jednoduché internetové prezentace i slozité portaly s originalnim designem
| create simple Internet presentations and complicated portals with an original design

| Foto Marek Kacor | Photograph Marek Kacor |

L Prdce svideem Work with video | Foto Marek Kacor | Photograph Marek Kacor |

L Zajisténi zivého pfenosu je vzdy napinavé Doing live broadcasts is always exciting
| Foto Josef Kavka | Photograph Josef Kavka |




Jsem velky nadSenec do snowboardingu a zimy

I am extremely fond of snowboarding and the winter

| Foto Martin Chromek | Photograph Martin Chromek |
Zajisténi zivého prenosu je vzdy napinavé Doing live
broadcasts is always exciting | Foto Marek Kagor |
Photograph Marek Kacor |
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BUUK

Knizky, které si dotvofite
podle sebe

Juuva.cz, s. r. o.
Severovychod 849/40
789 01 Zabteh

buuk@buuk.cz
+420 778 407 884

www.buuk.cz

OENONORC

quiet_book | quiet_book

plstene_knizky_pro_deti | felt_books_for_children
didakticke_pomucky | didactic_tools

vyrobky_z_ plsti | felt_products

materska_skola | kindergarten

57



) V BUUKu se vsichni zname uZ od détstvi. Jsme proto
dokonale sehrany tym, ktery si plni svij sen o smysluplné
prdci, z niz se raduji materské skoly, rodice i déti. Tvori-
me knihy a proviékacky, které jsou jedine¢né a poctivé
zpracované. Vsechny zamérné pfipravujeme jako sady,
které je tfeba dotvorit a do nichz musite vlozit kousek
sebe sama. VSe z nasi dilny jako prvni testuji nase déti,
pro néz chceme to nejlepsi. V tymu mdme i specialniho
pedagoga, ktery na vyrobky dohlizi po odborné strdance.
Tvofime v podh(Fi Jesenikd, na dohled nejvyssi moravské
hore Pradédu. Spolupracujeme s mistnimi firmami a pre-
ferujeme materidly pochdzejici z Ceské republiky. (¢

IWe have all know one another from childhood at
BUUK. We are therefore a perfectly coordinated team
who have been able to fulfil our dream about meaning-
ful work, bringing pleasure to kindergartens, parents and
also children. We create books and threaders, which are
both unique and made with care. Everything is inten-
tionally made as a set which has to be completed and
which one has to invest a bit of oneself. Everything in
our workshop is first tested with children, because we
want the best for them. We also have a special peda-
gogue in our team who supervises the products from
the theoretical side. We have our company in the foot-
hills of the Jeseniky, with a view of the highest Moravian
mountain Pradéd. We cooperate with local companies
and have a preference for materials which come from
the Czech Republic.

Tomds$ Hurta
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Hrda maminka a spokojené dité A proud mother and satisfied child

| Foto BUUK | Photograph BUUK |

Provlékani zvladnou i déti a jde to mnohem rychleji nez Siti  Even
children are able to do threading and it goes much faster than sewing

| Foto BUUK | Photograph BUUK |

Provlékacky navrzené k polytechnické vychové v MS  Threaders
designed for polytechnic classes in kindergartens | Foto BUUK | Photo-
graph BUUK |




Sici BUUK  Sewing BUUK | Foto BUUK |
Photograph BUUK |

Slozit si svij Quiet Book nebylo nikdy
snadnéjsi Making your own Quiet Book has
never been easier | Foto BUUK | Photograph
BUUK |







Dronista
Jan Barancik

Ocenovana filmarina
z ptaci perspektivy

@ jan@barancik.cz

@ www.dronista.cz

www.baranproduction.cz

@ dron | drone

fotografie | photography
priroda | nature
jeseniky | jeseniky_mountains
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) Filmovdni pomoci dron( se vénuji pfes osm let. Nej-
castéji s nimi [étdm nad mou milovanou rodnou krajinou
kolem Jesenik(. To¢im dokumenty ve spolupraci s CHKO
Jeseniky a tvofim komeréni videa - mezi mé nejvétsi kli-
enty patfi T-Mobile, RedBull, Holba, Olomoucky kraj nebo
nddherny cesky pofad Herbdf. V predloriském roce jsem
procestoval celé Norsko a nato¢il tam krdtky dronovy
klip, ktery se umistil na festivalech v Istanbulu, New
Yorku, Los Angeles ¢i Kanadé a v nejvétsi dronové
soutézi Drone Awards se dostal mezi 12 nejlepSich videl
roku 2020. Snim o tom, Ze jednou budu tocit dokumenty
pro BBC nebo National Geographic - o prirodé a krajiné,
ktera je pfekrdsnd a kterou je potfeba chranit vic nez
cokoliv jiného. (¢

< Trikameny Three stones | Foto Jan Baranéik | Photograph Jan Baranéik |
N2 Dronista Jan Baranéik v akci  Droner Jan Barancik in action
| Foto Jan Baranéik | Photograph Jan Baranéik |

| have been filming by means of drones for more than
eight years. | most frequently fly with them about my
beloved home landscape around the Jeseniky mountains.
| make documentaries in cooperation with CHKO Jeseniky
and make commercial videos. My most important clients
include T-Mobile, RedBull, Holba, the Olomouc Region or
the wonderful Czech programme HerbdF (Herbarium).
| travelled throughout Norway the year before last and
filmed there a short drone clip, which was placed at
festivals in Istanbul, New York, Los Angeles and Canada
and was among the twelve best videos of the year 2020
at Drone Awards, the largest drone competition. | dream
of one day making documentaries for the BBC or National
Geographic - about nature and the landscape which is
lovely and which needs to be protected more than any-
thing else.

Jan Barancik




Zelena a par tocenych  Green liquor and
several draughts | Foto Jan Baranéik |
Photograph Jan Barancik |

Vzhtru dol&  Up and down | Foto

Jan Baranéik | Photograph Jan Barancik |







Elihandmade

...s laskou od svadlenek

OENONORC

Eliska Matéjckova
Novy Malin 454
788 03 Novy Malin

info@elihandmade.cz

+420 604 541 597

www.elihandmade.cz
www.mami-na.cz
www.facebook.com/elihandmade.cz

elihandmade | elihandmade
mami _na | mami _na
noseni_deti | babywearing
barefoot | barefoot

vse_pro_maminky_a_miminka |
everything_for_moms_and_babies
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) Téhotenstvi, Sici stroj a hlava plnd ndpadd. To vse

v roce 2013 stdlo u zrodu znacky Elihandmade. Zpocéatku
jsem vytvarela origindlni ru¢né sSitd nositka, ale ¢asem
se k nim pFidaly i barefoot baleriny, Iatkové pleny, rizné
doplriky nebo projekt ddarkovych krabicek pro maminky
a miminka. Posledni dva roky se vénujeme také upcyklaci
starych ldtek. Davno jiz nesiji sama, ale mé Svadlenky
spolehlivé pfebraly mou myslenku - zasivat do vyrobki
kus sebe, kus srdce. Zachovdvame originalitu kazdé-

ho jednotlivého vyrobku, zachovdvdme handmade rdz,
zachovdvame preciznost a kvalitu pouZitych materiald.
Nejvice mé bavi, kdyz pfijde zdkaznik s vlastnim ndpa-
dem a my jsme schopny jeho ndpad zhmotnit pfesné
podle jeho predstav. (¢

Pregnancy, a sewing machine and a head full of ideas.
All of this stood at the founding of the mark Elihand-
made in 2013. We initially created original hand-sewn
carriers, but over time also added barefoot ballerina
shoes, cloth nappies, various accessories or the project
gift boxes for mothers and babies. The last two years
have been also focused on upcycling of old cloth. I have
not had to sew on my own for a long time, but my seam-
stresses have reliably adopted my idea, sewing a bit of
oneself into each piece, a piece of one's heart. We pre-
serve the originality of each particular product, preserv-
ing the handmade character, maintaining the preciseness
and the quality of the material used. | enjoy it the most
when a customer comes with his or her own idea and
we can realise their idea exactly according to their
expectations.

Eliska Matéjckova
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< < Déarkova krabicka $ita pro projekt Mami-na  Gift box sewn for
the Mami-na project | Foto Lu photo | Photograph Lu photo |

< Nositko Carrier | Foto Lu photo | Photograph Lu photo |
1 Nositko Carrier | Foto Lu photo | Photograph Lu photo |



Sada kabelky, balerin a mincovky, upcyklované ze zastéry a kozené bundy
Set of a handbag, ballerina shoes and coin purse, upcycled from aprons
and a leather jacket | Foto Katefina Kadparovd | Photograph Katefina
Kasparova |

Darkova krabicka Sita pro projekt Mami-na  Gift box sewn for

the Mami-na project | Foto Lu photo | Photograph Lu photo |

Baleriny upcyklované ze zavésu Ballerina shoes upcycled from a curtain
| Foto Katefina Kasparovd | Photograph Katefina Kasparova |

Sukné upcyklovana z panské kosile A skirt upcycled from a man's shirt
| Foto Katefina Kadparovd | Photograph Katefina Kasparova |
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Petr JeFabek
JindFichov 148
788 23 JindFichov

jerabekpetr73@seznam.cz

+420 585 226 427

www.kovarstvi-jerabek.cz

kovarstvi | blacksmith

podkovarstvi | horseshoeing

kovarstvi_jerabek | blacksmith_jerabek

zakazkove_kovarstvi | custom__blacksmithing
umelecke_kovarstvi | art_blacksmithing
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)y UZ pres tricet let se vénuji kovaFiné ve vSech jejich
podobdch. Vytvdrim, opravuji a oZivuji vse kovové.

Na zakazku dle prani zakaznika vyrdbim rizné predméty
od prstenl a dalsich Sperk( pres kované svicny a dvefni
doplriky (kovani, kliky, klepadla) aZ po brdny, ploty &i ven-
kovni a interiérovy ndbytek. Starym a zaslym kovanym
vécem vdechuji peclivou renovaci novy Zivot. Pouzivdm
tradicni technologie a materidly jako Zelezo, ocel, nerez,
mosaz ¢i méd. (¢

| have been involved in blacksmithing in all of its forms
for more than thirty years. | create, repair and resusci-
tate everything metal. | produce various objects, made
to order at the wishes of my customers, from rings and
other jewellery to forged candlesticks and wood sup-
plements (forging, doorhandles, knockers) up to gates,
fences or outdoor and indoor furniture. | provide old and
worn forged items with a careful renovation and a new
life. | use traditional technology and materials such as
iron, steel, stainless steel, brass or copper.

Petr Jefabek

& V&84k na podkovy Horseshoe hanger | Foto Bara Vavrova | Photograph Bara Vavrova |

2 KovaF u vyhné nah¥iva material Blacksmith heating the material at the furnace | Foto
Béra Vavrova | Photograph Bara Vavrova |




Vzorkovnik kovanych vyrobkl Sample book of forged products
| Foto Bara Vavrova | Photograph Bara Vavrova |

Chomout pfed okovanim Collar before plating | Foto Bara VAvrova |
Photograph Béra Vavrova |

Nahtata podkova na kovadling (¢ekajici na pevnou ruku kovére)

A heated horseshoe on the anvil (waiting for the steady hand of the
blacksmith) | Foto Bara Vavrova | Photograph Bara Vavrova |







Rucni papirna
Velké Losiny

Ru¢ni papirna Velké Losiny, a. s.
U papirny 9
788 15 Velké Losiny

info@rpvl.cz
+420 583 482 433

www.rpvl.cz

rucni_papir | handmade_paper

OENONORC

rucni_papirna | handmade_paper_mill
losin | losin

muzeum_papiru | museum_of _paper

RUGNI PAPIRNA
VEIRE [OSINY
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) Neprehlédnutelnad klasicistni dominanta Velkych Losin
s typickou Sindelovou mansardovou stfechou, pod kterou
se schovava tradice jedné z nejstarsich dosud pracu-
jicich evropskych manufaktur na vyrobu papiru. Ruéni
papir se zde vyrabi tradi¢nim postupem z baviny a Inu uz
od konce 16. stoleti. Pro svou vysokou kvalitu a staletou
trvanlivost se pouZivd zejména ve vytvarném uméni, pro
vyznamnou osobni i firemni korespondenci, reprezen-
tacni Ucely, k tisku bibliofilil a rovnéz v knizni umélecké

a restaurdtorské praxi. Od roku 1987 se v interiérech této
vyznamné kulturni a technické pamdtky nachdzi muzeum
rucni papirenské vyroby, které dnes figuruje na indikativ-
nim seznamu UNESCO. (¢

This unmistakeable Classicist building in Velké Losiny,
with its typical shingled mansard roof, is home to
the tradition of one of the oldest still functioning Euro-
pean paper mills. Hand-made paper has been produced
here in the traditional way from cotton and flax since
the end of the sixteenth century. It has been primarily
used in the fine arts, for important personal and com-
pany correspondence, for representative purposes, for
printing for bibliophiles and for artistic books and res-
toration work due to its high quality and centuries-long
durability. A museum of hand-made paper production,
which currently figures on the UNESCO tentative list, has
been located in the interiors of this renowned cultural
and technical monument as of the year 1987.

Ing. Pavel Soch
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< < Priprava papiroviny kracenim vlaken baviny a Inu v holandrech z konce
19. stoleti  Preparation of paper pulp by cutting cotton and linen fibres
in late 19th century pulpers | Foto Bara VAvrova | Photograph Béra
Vavrova |

4 Detail dfevéného lisu, ve kterém se pokrouceny papir po ususeni rovna,
tzv. suché lisovani  Detail of a wooden press in which the twisted
paper is straightened after drying, so-called dry pressing| Foto Bara
Vdvrova | Photograph Béra Vavrova |

N2 Kad' a lis ze 17. stoleti k povrchovému zuslechténi papiru klizenim
17th-century tub and press for surface refinement of paper by
germination | Foto Bara Vavrova | Photograph Bara Vavrova |



Hlavni budova papirny  Main building of the paper mill | Foto
Ruéni papirna Velké Losiny, a. s. | Photograph Handmade paper
mill Velké Losiny, a. s. |

Hlazeni papiru na kalandru z roku 1883  Smoothing paper on
calander from 1883 | Foto Bara Vavrova | Photograph Bara
Vavrova |
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Pavel Tesarik

Pavel Tesarik
Drevéné hodinky Woowa
info@woowa.cz

+420 585 226 427

WWW.WO0Wa.Cz
www.facebook.com/woowawatches

drevene_hodinky | wood_watches

OENONORC
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) Drevo. Tradi¢ni surovina lidské ¢innosti, kterou po-
uzivame pfi vyrobé netradicnich hodinek s unikatnim
designem. Propojujeme v nich zddnlivé neslucitelné mate-
ridly, coZ z nich ¢inf vysoce origindini kousky, které mdze
nosit na svém zapésti kazdy. Od roku 2015 jsme predsta-
vili vice nez 50 modeld, je? z nasi zdkladny v Sumperku
putovaly k zdkaznikim po celém svété. Pfejeme si, aby se
Woowa stala etablovanou ¢eskou znacku hodinek s pev-
nym mistem na trhu i béhem dalsich dlouhych let. (¢

4 ¢« Damské hodinky Nikki ze dfeva zebrano  Nikki woman’s watch from
zebrawood | Foto Woowa | Photograph Woowa |

< Damské drevéné hodinky Mirri ze dfeva zebrano  Mirri women’s watch
from zebrawood | Foto KK. photostories | Photograph KK. photostories |

- Hodinky Bert s chronografem a safirovym sklem. Dfevéné detaily jsou
vyrobené z ofeSaku Bert watch with chronograph and sapphire glass.
The wood details are produced from walnut | Foto Woowa |
Photograph Woowa |
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Wood. A traditional raw material for human activity
which we use in production of non-traditional watches
with a unique design. We combine in them seemingly in-
compatible materials, making them highly original pieces
which anyone can wear on their wrist. We have produced
more than 50 models from the year 2015, which have
made their way, from our factory in Sumperk, to custom-
ers all over the world. We would like Woowa to become
an established Czech brand with a strong position on
the market over the following decades.

Pavel Tesarik




Déamské drevéné hodinky Nikki ze dfeva zebrano  Nikki
women’s wood watch from zebrawood | Foto Woowa |
Photograph Woowa |

Panské hodinky Bert s chronografem a safirovym

sklem Bert man’s watch with chronograph and sapphire
glass | Foto Woowa | Photograph Woowa |

Model Woowa Stain, kombinujici ofech a ocel Woowa
stain model, combining walnut and steel | Foto Woowa |
Photograph Woowa |
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VagusTeam, s. r. 0.
Vagus Base Sumperk
Polska 82/1

787 01 Sumperk

info@bevagus.com
+420 725 948 984

www.bevagus.com
www.facebook.com/bevagus
www.instagram.com/iamvagus

helmy | helmets

lyze | skis

rukavice | gloves

lyzovani | skiing
snowboarding | snowboarding
freeride | freeride
skialpinismus | skialpinism
turistika | hiking

volny_cas | leisure_time

M VAGUS
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) Vagus, to je znacka, myslenka a dnes uz i komunita
lidi, ktefi v srdci nosi hory a pFirodu, maji svou hlavu

a jdou radi vlastni cestou. Tenhle pFibéh zacal psat
Ondrej Bank (byvaly reprezentant CR v alpskych disci-
plindch), zakladatel znacky a generdlni Vagus, uZ v roce
2011. V Ceské republice vyrdbime kevlarové lyZa¥ské

a snowboardové helmy, slalomové a skialpové lyzZe

a rlizné dopliky. Ddle pak bryle, rukavice, funkéni oble-
¢eni a vychytdvky nejen na hory. Tak nebud cool, bud
Vagus! (¢

&« Vagus Base Sumperk, Polska 82/1, 787 01 Sumperk  Vagus Base Sumperk,
Polska 82/1, 787 01 Sumperk | Foto Jara Sijka | Photograph Jara Sijka |
4 Vagus Dané&i Vagus Dandéi | Foto Jara Sijka | Photograph Jara Sijka |

/)

Vagus is a trademark, an idea and currently a commu-
nity of people who carry mountains and the outdoors in
their hearts, who have their own thinking and who like to
follow their own path. All of our story began to be writ-
ten in the year 2011 thanks to Ondrej Bank, the founder,
the general director of Vagus and a former member of
the national team in alpine disciplines. We produce Kev-
lar skiing and snowboarding helmets, slalom and alpine
skis in the Czech republic as well as many kinds of cloth-
ing and accessories such as goggles and gloves. So don’t
be cool, be Vagus!

Ondra & VagusTeam




Ondrej Bank - byvaly reprezentant CR

v alpskych disciplinach a zakladatel Vagusu
Ondrej Bank - former member of the Czech
national team in alpine skiing and founder

of Vagus | Foto Jara Sijka | Photograph Jara
Sijka |

Ondrej Bank - generdlni Vagus  Ondrej Bank -
general director of Vagus | Foto Jara Sijka |
Photograph Jara Sijka |
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Tomas Velzel

Kdyz se snoubi détska
a dospéla perspektiva

Tomas Velzel
Na Hradku 1420/1
789 01 Zabtfeh

tomas.velzel@email.cz
+420 776 064 898

www.tomasvelzel.cz
www.sradosti.com
www.silenceandjoy.com

OENONORC

ilustrator | illustrator

grafik | graphic_designer
ilustrace | illustration

grafika | graphic

graficky_design | graphic_design
detsky | childs

krestanstvi | christianity

O, TOMAS VELZEL
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) Mam rdd krdsné, osobité a ndpadité véci. A jesté radsi | love beautiful, distinct and inventive things. And

je vytvdrim. Jsem ilustrdtor, graficky designér, maliF, | like creating them even more. | am an illustrator, graph-
skladatel (kapela Silence & Joy), reZisér a herec (Divadél- ic designer, painter, composer (the group Silence

ko S RADOSTI). Cely Zivot zjistuji, Ze mé bavi ,d&lat véci & Joy), director and actor (Theatre S RADOSTI). | have
jinak®a po svém. Je totiz lepsi byt saim sebou neZ nékoho discovered throughout my life that I enjoy ‘doing things
kopirovat. Ma tvorba je proto specificka svou jednodu- differently’ and my own way. It is better of course to be
chosti a originalitou. (¢ yourself than copy someone else. My work is therefore

specific in terms of its simplicity and originality.

Tomas Velzel

& & Poster Silence Poster silence | Autor Toma$ Velzel | Author Tomas
Velzel |

< Plakdt Silence&Joy Poster Silence&Joy | Autor Tomas Velzel | Author
Tomas Velzel |
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2 Navrh loga Aranika Design for the logo of Aranika
| Foto Toma3 Velzel | Autor Toma$ Velzel | Author Tomas Velzel |
- Andélstrazny Guardian angel | Autor Tomas Velzel | Author
Tomas Velzel |

Dynoa2 N\
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PF 2021 PF 2021 | Autor
Tomas Velzel | Author Tomas
Velzel |

Kalendar 2021 Calendar 2021
| Autor Tomas Velzel | Author
Tomas Velzel |
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Vitrail Servis

Vitrail Servis
28. fijna 16
789 01 Zabteh

info@vitrailservis.cz
+420 775 916 154

www.vitrailservis.cz

zpracovani_skla | glass_processing

OENONORC

sklenene_vitraze | stained_glass_windows
vyroba_vitrazi | stained_glass_making
malba_na_sklo | painting_on_glass
piskovani | sandblasting

vyroba_skla | glass_production
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) Jsme dynamicka firma, jejiz kofeny sahaji do roku
1985, kdy nas zakladatel Petr Hoplicek zacal v Zabrehu
vytvdret unikdtni sklenéné vitrdze - prvni svého druhu.
Dnes patfime mezi Spi¢ku v oboru a nase aktivity zahr-
nuji restaurovdni, vyrobu vitrdzi, fusing, lehani a ohybdni
skel, vyrobu sklenénych objektl a svitidel, malbu na sklo,
piskovani, brouseni, hutni vyrobu skla a sklendrské prdce
jakéhokoliv rozsahu. Spolupracujeme s fadou architektd,
designer a skldafskych vytvarnik(. Nabizime kompletni
feseni nejrozmanitéjsich poZzadavki od ndvrhu aZ po re-
alizaci a osazeni na misté, odborné konzultace, pFislusné
restauratorské zpravy pro pamdtkové urady, Sirokou
nabidku nejriiznéjsich druhti skel a kovdni. (€

We are a dynamic company whose roots reach back
to the year 1985, when our founder Petr Hopli¢ek began
to create unique stained glass, the first of its kind, in
Zabreh. We currently rank amongst the best in the field,
with our activity focused on restoration, production of
stained glass, fusing, flattening and bending of glass,
production of glass objects and lighting fixtures, painting
on glass, sandblasting, grinding, metallurgical production
of glass, and glass work of various kinds of sizes. We co-
operate with a range of architects, designers, and glass
artists. We provide complete designs of various kinds of
commissions from design up to realisation to instalment
on site, specialised consultations, relevant restoration
reports for heritage offices, and a wide offering of differ-
ent kinds of glass and ironwork.

Martin Hopli¢ek

<« Vitrdz Stained glass | Foto Martin Chum | Photograph Martin Chum |
- VitrdZ Stained glass | Foto Martin Chum | Photograph Martin Chum |

20




1 Sklo Glass | Foto Martin Chum | Photograph Martin Chum |
2 Vdilné& In the workshop | Foto Martin Chum | Photograph Martin Chum |
3 Pripraci At work | Foto Martin Chum | Photograph Martin Chum |

1
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Ludék Zakovsky

Cisty koZeny minimalismus,
ktery se vam pftizpUsobi
Pure leather minimalism
which adjusts to you

Zakovsky Leather Goods
Nam. Miru 1620/3
787 01 Sumperk

info@zakovsky.eu
+420 770 102 021

www.zakovsky.eu
www.instagram.com/zakovskyleather

kuze | leather

OENONORC

rucni_vyroba | handmade
rucni_siti | hand_sewing
tradice | tradition

remeslo | craft

(V) ZAKOVSKY
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) Kize. Prirodni materidl, ktery si zaslouZi tctu stejné
jako plvodni sedlarské femeslo. Ve své prdci se snazim
propojit femesinou tradici s funkénim minimalistickym
designem. Nechdvam vyniknout texturu materidlu a éis-
tou linku ru¢niho sedldrského stehu. Pouzivam jen tra-
dicni rucni ndstroje a postupy a kvalitni materidly, které
vydrzi celou véénost. Mdm rdd, jak se kiiZze ¢asem méni
pfed o¢ima. Jak se nam pfizplsobuje a zachycuje kaz-

dodenni okamziky. Cim vice ji pouzivdte, tim je krdsnéjs.

Opasek nebo penézenka je velmi osobni pfedmét, kazdy
mu ddva svdj vlastni pfibéh, a pravé proto si zaslouzi
byt vyrobeny s tctou a ldskou. Jsem si jisty, ze ten rozdil
pozndte. (¢

< ¢ Ludék Zakovsky pFi praci  Ludék Zakovsky at work | Foto Jara Sijka |
Photograph Jara Sijka |

< Blok a obal na notebook Block and cover for notebook
| Foto Ludék Zakovsky | Photograph Ludék Zakovsky |

4 Lud&k Zakovsky pFi praci  Ludék Zakovsky at work | Foto Jara Sijka |
Photograph Jara Sijka |

Leather. Natural material which is deserving of respect
in a similar fashion as the original craft of saddlery. I try
to connect the craftsmanship tradition with a functional
minimalist design in my work. | allow the texture of
the material to emerge and the clean link of the hand-
made saddlery stitch. | only use traditional hand tools
and quality materials which last over the long-term.
| enjoy how the leather is transformed in front of my
eyes, how it adjusts and captures the everyday moments.
The more you use it, the more beautiful it is. A belt or
a purse is a truly personal object, each of them has its
own story, and therefore deserves to be made with
respect and love. | am certain that you will be able to
tell the difference.

Ludék Zakovsky




1 Hrnek Mug | Foto Michal Hasman | Photograph
Michal Hasman |

2 Opasek Belt | Foto Michal Hasman | Photograph
Michal Hasman |

3 Reminek na hodinky Watch strap | Foto Lucie Pedkova |
Photograph Lucie Peskov4 |

4 Damsky Wrislet Women’s Wrislet
| Foto Ludék Zakovsky | Photograph Ludék Zakovsky |

ZAKOVSEY
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Kreativni Olomouc
Databaze subjektl

£ [Mﬂ

E  databaze@kreativniolomouc.cz
T  +420 775143 791

W www.databaze kreativniolomouc.cz

Vitejte v Olomouci - ve svété kultury a kreativity! Ve més-
té, kde jedineCnou tvirci atmosféru vytvari stovky jednot-
livell a organizaci, ktefi jsou $pickami ve svém oboru.

Presvédcte se o tom sami. Nahlédnéte do nasi databaze
kreativc( a vybirejte si ,na miru“: nakupujte, rozvijejte
sv{j talent, tvofte a podporuijte kreativni Olomouc!

Welcome to Olomouc - to a world of culture and creativ-
ity! To a city where the unique creative atmosphere is
made up of hundreds of individuals and organisations,
who and which are of the highest quality in their fields.

Come see for yourself. Take a look into our database
of creatives and choose a “tailor-made” design: buy, de-
velop your talent, create and support Creative Olomouc!
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DIZAJNTRH

DIZVJN
1RH

Konvikt

Umélecké centrum Univerzity Palackého v Olomouci
Arts Centre of Palacky University Olomouc
Univerzitni 3

771 47 Olomouc

E ahoj@dizajntrh.cz
T  +420 720 183 841

W www.dizajntrh.cz

Nakupy. Dilny. Workshopy. Pfednasky. Filmy. Hudba.
Dobra kava. Vybérové obcerstveni...

Vytvafime ojedinélou akci, ktera spojuje kvalitni autor-
sky design a hravy doprovodny program v unikatnich
vystavnich prostorach Uméleckého centra Univerzity
Palackého v Olomouci.

Purchasing. Workshops. Lectures. Films. Music. Good
Cafe. Selected food offerings...

We organise special events which combine a quality
authorial design and a playful accompanying programme
in the unique exhibition spaces of the Arts Centre

of Palacky University in Olomouc.


https://databaze.kreativniolomouc.cz/
mailto:ahoj@dizajntrh.cz
https://www.dizajntrh.cz/

spolek Kreativni Olomouc

kreativni
olomouc

KoZeluzska 945/31
779 00 Olomouc

E  magdalena.petrakova@kreativniolomouc.cz
T  +420 728 967 220

W  www.kreativniolomouc.cz

Kreativni Olomouc zkouma, informuje a propaguje kul-
turni a kreativni scénu na Olomoucku a usiluje o jeji
koncepéni uchopeni. Vizi Kreativni Olomouce je, aby se
kulturni a kreativni odvétvi rozvijela, spolupracovala a sta-
la se respektovanou a profilovou oblasti podnikani, image
mésta a spolecenského zivota v Olomouci.

Creative Olomouc explores, informs and propagates

the cultural and creative scene in the Olomouc micro-
region and focuses on its conceptual understanding.

The vision of Creative Olomouc involves development
and cooperation within the cultural and creative branches
and has become a respected and visible area of business,
the image of the city and the social life of Olomouc.

Kreativni Olomouc - DESIGN

Kreativni
Olomoue

Creative
Olomouc

awn

E  michaela.jendrejkova@kreativniolomouc.cz
T  +420 775143 791

W www.kreativniolomouc.cz/aktivity/katalog-design/

Kvalitni vizualni prezentace elitnich kreativcd a pobidka
verejnosti ke zohlednéni lokalni produkce s vysokou
pfidanou hodnotou. V tisténé podobé k dispozici v in-
formaénim centru UPoint (Horni nAmésti, Olomouc),
online verze k dispozici na webovych strankach Kreativni
Olomouce.

The quality of the visual presentation of the elite creative
artists and the incitement for the public to take into ac-
count local production with a high added value. Available
in a printed form at the Upoint Information Centre (Upper
Square, Olomouc), while the online version is available on
the web pages of Creative Olomouc.
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daviduhelcel@gmail.com
https://kreativniolomouc.cz/

positiv]E

E  positivje@positivje.cz

W www.positivje.cz

Platforma positivJE pomaha prezentovat Jesenicko jako
skvélé misto pro zivot. VSechny aktivity positiv)E chtéji
prispét ke zmirnéni odlivu mladych lidi z okresu Jesenik

a zaroven ke zvyseni prisunu novych lidi z vnitrozemi do
naseho regionu. Vedle pozitivnich zprav na webu a social-
nich sitich pofada positiv)E workshopy, seminafe

a prednasky, realizuje staze a propojuje zajimavé osob-
nosti a firmy Jesenicka mezi sebou i se Sirokou vetejnosti.
Pro Vzdélavani Jesenicka realizujeme kariérni poradenstvi
na zakladnich skolach, pro Inovaéni centrum Olomouc-
kého kraje fesime podporu podnikavosti stfedoskolakd

a rozvoj inovaci u zivnostnikd ¢ v malych a stfednich
firmach. Platforma positiv)E je zapojena do dalSich aktivit
pomahajicich rozvoji Jesenicka.

The platform positiv)E helps present the Jesenik micro-
region as a wonderful place for life. All the activities of
positiv]E aim at contributing to decreasing the braindrain
of young people from the Jesenik district while also in-
creasing the numbers of new people coming to our region
from the rest of the country. Apart from positive reports
on the web and social sites, positivJE organises workshops,
seminars and lectures, organises internships and links
interesting people and companies in the the Jesenik micro-
region not only with one another, but with the general
public. We organise career advising at primary schools for
Vzdélavani Jesenicka (Educating the Jesenik micro-region)
and help with supporting entrepreneurship amongst
secondary school students and development of innovation
amongst entrepreneurs and with small and medium-sized
companies for Inovaéni centrum Olomouckého kraje
(Innovation Centre of the Olomouc Region). The platform
PositivJE is involved in additional activities assisting with
the development of the Jesenik microregion.
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positivSU

E  positivsu@positivsu.cz

W www.positivsu.cz

Platforma positivSU pomaha prezentovat Sumpersko
jako skvélé misto pro zivot. VSechny aktivity positivSU
vedou k tomu, aby se zastavil nebo alespon zmirnil od-
chod mladych lidi z okresu Sumperk. Vedle pozitivnich
zprav na webu a socialnich sitich porada positivSU
workshopy, seminafe a pfednasky, realizuje staze a pro-
pojuje zajimavé osobnosti a firmy okresu Sumperk mezi
sebou i se Sirokou vefejnosti. Pro Inovaéni centrum
Olomouckého kraje feSime podporu podnikavosti stte-
doskolak(ll a rozvoj inovaci u Zivnostnikd ¢i v malych

a stfednich firmach.

The platform positiv)E helps present the Sumperk micro-
region as a wonderful place for life. All the activities of
positivJE aim at contributing to decreasing or at least
lessening the braindrain of young people from

the Sumperk district. Apart from positive reports on
the web and social sites, positivJE organises workshops,
seminars and lectures, organises internships and links
interesting people and companies in the the Sumperk
micro-region not only with one another, but with

the general public. We help with supporting entrepre-
neurship amongst secondary school students and
development of innovation amongst entrepreneurs and
with small and medium-sized companies for Inovaéni
centrum Olomouckého kraje (Innovation Centre of
the Olomouc Region).
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